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«ПРОГУЛКИ ПО ВОДЕ» И. КОРМИЛЬЦЕВА 

И ЕВАНГЕЛЬСКИЕ МОТИВЫ: 

ХАРАКТЕР И СПЕЦИФИКА ДИАЛОГА 
Ни у какого другого произведения мировой литературы так не высок индекс цитирования, как у Библии. Со времен древнерусской литературы и по сей день писатели и поэты с напряженной постоянностью используют в своих произведениях библейские цитаты, сюжеты, образы, мотивы. Представители рок-поэзии также постоянно обращаются в своем творчестве к этой книге. Заимствования из Библии можно найти не только у глубоко религиозных и верующих поэтов таких, как Ю. Шевчук и А. Башлачев, но и у тех, чья поэтика имеет под собой принципиально другие основания (А. Григорян, Егор Летов).

Стихотворение И. Кормильцева «Прогулки по воде» уже самим своим названием, обращенным к Библии, выделяется из ряда социальных («Скованные одной цепью»), любовных («Я хочу быть с тобой») и даже экзистенциальных текстов поэта. 

При сопоставлении стихотворения с текстами Евангелия раскрывается высокая степень насыщенности заимствованиями произведения И. Кормильцева. 

Текст так «плотно» построен на работе с Библией, что можно даже найти прямое соответствие стихотворных строк евангельским:
текст И. Кормильцева
текст Библии 

с причала рыбачил Апостол Андрей

а Спаситель ходил по воде

и Андрей доставал из воды пескарей

а Спаситель погибших людей

и Андрей воскричал – я покину причал

если ты мне откроешь секрет

а Спаситель ответил – спокойно, 

                                                Андрей!

Никого секрета здесь нет

- видишь, там на горе 

возвышается крест

и сидит десяток солдат

повиси-ка на нем

а когда надоест

возвращайся назад

гулять по воде гулять по воде

гулять по воде со мной.
Проходя же близ моря Галилейского, Он увидел двух братьев: Симона, называемого Петром, и Андрея, брата его, закидывающих сети в море, ибо они были рыболовы.    

                                   Матф. 4, 18-20.

Они увидели Иисуса, идущего по морю и приближающегося к лодке, и испугались.

                                    Иоанн 6, 19-20.

и говорит им: идите за Мною, и я сделаю вас ловцами человеков.

                                        Матф.4, 20.

Но он сказал им: если не увижу на руках Его ран от гвоздей, и не вложу перста моего в раны от гвоздей, и не вложу руки моей в ребра Его, не поверю.

                                        Иоанн. 20, 25.

Потом говорит Фоме: подай перст твой сюда и посмотри руки мои; подай руку твою и вложи в ребра Мои; и не будь неверующим, но верующим. 

                                       Иоанн. 20, 27.

(налицо явный аналог желания лично проверить чудо и приобщиться к нему, а так же уверения Иисуса в простоте этого чуда).

Он вышел на место, называемое Лобное, по-еврейски Голгофа; там распяли Его и с Ним два других, по ту и по другую сторону, а посреди Иисуса.

                                 Иоанн.19, 17-18.

Ему надлежало воскреснуть из мертвых.

                                  Иоанн.20, 19.

Следующая строфа не дает точных совпадений с Евангелиями:

– Но, Учитель, на касках блистают рога

черный ворон кружит над крестом

объясни мне сейчас пожалей дурака, 

а распятье оставь на потом

Онемел Спаситель и топнул в сердцах

по водной глади ногой

– ты и вправду дурак! – и Андрей в слезах 

побрел с пескарями назад.
В этой строфе происходит значительное смещение. При том, что в тексте присутствуют канонические Библейские образы, проходящие через все стихотворении – Спаситель, Учитель, Андрей, бесы («на касках блистают рога») – поведение Иисуса Христа описывается уже с других позиций. Гневливый, ругающийся Спаситель невозможен в Евангелии, но вполне допустим в апокрифических текстах
. Последняя строфа является повторением второй и выполняет функцию припева. 

Как показывает сопоставительный анализ, стихотворение «Прогулки по воде» полностью, начиная с заглавия и заканчивая постоянно повторяющейся и максимально конкретизированной финальной фразой «гулять со мной» буквально сплетено из библейских заимствований.

И. Кормильцев выстраивает текст, в котором повторяются самые важные сюжетные положения Евангелия – призвание апостолов, сотворение чуда, распятие и воскрешение. В этом случае фразы Спасителя, обращенные к апостолу Андрею, становятся своеобразным аналогом проповеди. Но работа автора с предтекстом не является простым, автоматическим его повторением, поэт выступает в напряженный диалог с Евангелием. Знаком того, что перед нами свое, особое прочтение Библии, выступает уже само название стихотворения. Из всего разнообразия лексики, обозначающей какое-либо перемещение, И. Кормильцев выбирает слово «прогулка». В связи с этим у читателя могут возникнуть ассоциации с «Прогулками с Пушкиным» Абрама Терца, а сам автор настраивает реципиента на восприятие ситуации как легкой, беззаботной. В дальнейшем автор неоднократно использует для усиления полный тождественный повтор глагола гулять: «гулять по воде гулять по воде / гулять по воде со мной». И. Кормильцев не только по-особому интерпретирует библейский текст, но и идет «на снижение» трагической ситуации. В дальнейшем такое снижение усиливается. Например, ситуация казни Иисуса решается в несколько карнавальном аспекте, почти как ненастоящая:

повиси-ка на нем

а когда надоест

возвращайся назад.

Автор, реинтерпритируя библейский текст, допускает анахронизмы и алогизмы. Так, Андрей не только назван апостолом уже тогда, когда он был еще простым рыбаком, но и Иисус приходит к нему уже после своей казни. Строчка «на касках блистают рога» одновременно создает ассоциацию к рогатым головам чертей и отсылает нас в ХХ век, к Первой мировой войне, т.к. только в то время в германской армии использовались каски с небольшими рожками цилиндрической формы. Пескари, которых ловит апостол Андрей, являются исключительно речной рыбой, в то же время, хотя прямых указаний нет, предполагается, что Спасительно ходил по морю. Кроме того, пескарь считается наиболее мелкой и бросовой рыбкой, редко употребляемой в пищу. 

Используя данные анахронизмы и алогизмы, автор продолжает снижать трагический пафос библейского сюжета. При этом он перемещает события не только во времени (ХХ век), но и в пространстве. Узнав, какую рыбу ловит Андрей, реципиент может соотнести Евангельскую ситуацию с обыденной, т.к. пескарь является одной из самых распространенных рыб, в частности на Урале, откуда родом сам автор. 

И. Кормильцев продолжает «играть на понижение» и вводя речь Спасителя к Андрею. Слова Христа о том, как достичь способности ходить по воде (читай – творить чудеса, читай – быть равным богочеловеку), становятся травестийным парафразом проповедей о достижения Царствия Небесного.  И если в Евангелии заложена четкая схема действий человека (следование заповедям, особое восприятие мира земного и т.д.), то в словах Учителя у И. Кормильцева все выглядит довольно просто:

– видишь, там на горе 

возвышается крест

и сидит десяток солдат

повиси-ка на нем.
Анализ текста показывает, что доминирующим принципом отношения И. Кормильцева к предтексту становится диалог в ироническом, пародийном ключе. Все – и отбор лексики, и снижение образов, и использование анахронизмов и алогизмов – играет на такое понимание характера заимствования. 

Но И. Кормильцев полностью «снимает» именно такое прочтение стихотворения одной деталью. В ответ на предложение Христа повисеть на кресте, Андрей, напуганный, отказывается: «но, Учитель, на касках блистают рога / черный ворон кружит над крестом», и получает резкую отповедь Спасителя: «и Андрей в слезах / побрел с пескарями назад». Тем самым автор показывает всю слабость человека, его нерешительность и глупость, неспособность совершить что-то по-настоящему значительное. В соединении с возможной проекцией данной ситуации на современность это доказывает, что человек не изменился, несмотря на двухтысячелетнюю жизнь в рамках христианства. Кажется, И. Кормильцев повторяет слова, сказанные в Евангелии, с текстом которого он так напряженно работал: «Входите тесными вратами, потому что широки врата и пространен путь, ведущие в погибель, и многие идут ими; потому что тесны врата и узок путь, ведущие в жизнь, и немногие находят их» Матф. 7, 13-14.
� Пунктуация и орфография сохранены авторские. Кормильцев И. Прогулки по воде. // Рука на плече: Стихи выпускников и студентов Уральского государственного университета. Екатеринбург, 1995 – 156с. С.126. Далее цитаты приводятся по этому изданию без указания страницы.


� Ср. апокриф о детстве Иисуса, где он издевается над взрослыми и мучает своих сверстников, пользуясь данной свыше силой.
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